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The Balinese language has many vocabularies in various fields, one of them is 
agriculture vocabulary. Balinese language vocabulary in agriculture could be 
divided into 2 types, i.e. traditional and modern agricultural. Related to the 
separation, the agriculture vocabulary that would have to be understood by the 
younger generation e.g. Balinese speakers was the vocabulary of traditional 
agriculture field. For example, the word arit ‘sickle’, pacul 'hoe', tenggala 'tool 
for plowing a rice field', manyi 'harvest' and the other have been very rarely 
used recently by Balinese language speakers. Due to the existence of the 
traditional and modern vocabulary, the research on agricultural vocabulary was 
conducted. The problems of the research that were analyzed i.e. 1) Traditional 
Balinese language vocabulary in agricultural field that is still used in Desa 
Canggu, North Kuta Subdistrict, Badung Regency, 2) the change of them and 
3) the farmer’s attitude in village towards the change. In order to solve the 
problems, it was applied a language change theory and language maintenance. 
From the research conducted, it could be known that Balinese language 
vocabulary in agriculture field that is still used or known in Desa Canggu, 
North Kuta Subdistrict, Badung Regency i.e. anggapan, arit, caluk, srampang, 
tenggala, tumbeg, tambah, traktor, kakul, kapu-kapu, pici-pici, lintah, manyi, 
biukukung, nangluk merana, majukut, matekap. Therefore, the change of 
Balinese language vocabulary in the agriculture field at Desa Canggu, North 
Kuta Subdistrict, Badung Regency is in the form of additional vocabulary. The 
Farmers way, agricultural activists and the societies in Desa Canggu, North 
Kuta Subdistrict, Badung Regency in addressing the change of Balinese 
language vocabulary in the agriculture field is to have a positive language 
attitude, that is to keep using the traditional agriculture vocabulary from the 
original Balinese language in addition to the new vocabulary from other 
languages. The research was obtained that Balinese language vocabulary in the 
agriculture field was still used or known in Desa Canggu, North Kuta 
Subdistrict, Badung Regency were: anggapan, arit, caluk, srampang, 
tenggala, srampang, tambah, traktor. kakul, kapu-kapu, pici-pici, lintah, 
manyi, biukukung, nangluk merana, majukut, matekap. Then, the Balinese 
language vocabulary change in agriculture field at Desa Canggu, North Kuta 
Subdistrict, Badung Regency was in the form of additional vocabulary. The 
way of the farmers, agricultural activists and the society in Desa Canggu, North 
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Kuta Subdistrict, Badung Regency at addressing the Balinese language 
vocabulary change regarding agriculture field was to have a positive language 
attitude, it was to keep using the traditional agriculture vocabulary from the 
original Balinese language therefore to a new vocabulary from other 
languages. 
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1.  Introduction 
 
The Balinese language has a wide variety of vocabulary from every field. Balinese language vocabulary diversity 
is not apart from the influence of other languages as well as absorbed into the Balinese language. The diversity of 
vocabulary in various fields can be seen from the fields of livestock, fishery, agriculture, education to the religious 
field. It is in various fields if it is very necessary to be known and studied, therefore, its existence is unforgotten. 
In addition, the language change is as well as caused by technological developments and environmental condition 
change. It is one of the causes of research is considered necessary to do as well. 
One of the problems found in societies regarding language change is an existence of a modern vocabulary due to 
the traditional vocabulary lag behind and less in use. That is why the present study is conducted to know the existence 
of Balinese vocabulary in Desa Canggu (Canggu Village). 
This research was conducted in one existing village at Badung Regency i.e., Desa Canggu. It has a large rice field 
area although the village is one of the tourist areas that have eroded modernization. Based on the initial observations 
made in the village, it is evident that the village has four farmer groups or in the Balinese language called subak, among 
others: :(1) Subak Uma Alas, (2) Subak Umadesa, (3) Subak Liplip, dan (4) Subak Canggu. Based on that, the researcher 
is interested in conducting a research there. 
Based on the above problems that have been presented. There are three problems in the present study which 
formulated as follows: 
a) What are Balinese language vocabulary in agriculture that still maintains in Desa Canggu, North Kuta Sub-
District, Badung Regency? 
b) How Balinese vocabulary change in agriculture field in Desa Village, North Kuta Sub-District, Badung 
Regency? 
c) How are the farming community in Desa Canggu, North Kuta Sub-District, Badung Regency in responding to 
Balinese language change in agriculture field? 
 
The general aim of the present research is to be able to participate in the preservation effort of language, due to the 
Balinese language itself is one of the national cultural treasures in Indonesia, therefore, Indonesia young generations 
generally in Bali particularly is obliged to maintain and preserve it. 
In addition, having a general aims, this present research as well as has a special aim that is to explain Balinese 
language vocabulary in agriculture provides in Desa Canggu, North Kuta Sub-District, Badung Regency, in order to 
explain Balinese language vocabulary change in agriculture at Desa Canggu, North Kuta Sub-district, Regency Badung 
and in order to express the farmers community attitude in Desa Canggu, North Kuta Sub-district, Badung Regency for 
Balinese language vocabulary change in traditional agriculture field. 
The expected theoretical benefit of the present research is to make it unlike one of the guidelines for preserving the 
Balinese language as one of the regional languages in Indonesia which is the heritage of the ancestors that must be 
preserved through learning Balinese language vocabulary especially agricultural term. 
The study as well as discusses practical benefits for researcher, community and for the related institution. The 
practical benefits will be described as follows: the researcher can find out the agriculture vocabulary in Badung 
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regency, can find out Balinese language agriculture vocabulary change in Desa Canggu, North Kuta Sub-district, 
Badung regency, the researcher can know the attitude of Desa Canggu society, Badung regency to Balinese language 
vocabulary change in agriculture field, society, especially the reader on this research result, can learn Balinese language 
generally and Balinese language vocabulary particularly, society, especially reader of the research result, can know 
agriculture vocabulary in Desa Canggu, North Kuta Sub-district, Badung regency, government institution, and 
language can know Balinese language especially diversity on vocabulary itself, government institution and language 
can appreciate Balinese language therefore, it can determine the right step for Bali language progress. 
 
2.  Research Methods 
 
According to Usman and Akbar (1995: 42) research method is an assessment in studying the rules included in the 
study. Arikunto (1998: 136) stated that the research method is defined as a way that used by the researcher in collecting 
of the research data. The research entitled "Language Maintenance of Balinese Vocabulary in Agriculture: Eco 
Linguistic Studies" is a qualitative research using a qualitative approach. It was conducted in Desa Canggu, Badung 
Regency. The object of the research is Balinese language vocabulary in the agriculture field. The data was obtained 
using free interview techniques and non-participative observation. 
In determining informants using a snowball sample method that is the farmers, agricultural activists, and Desa 
Canggu citizens. The instrument in the present research is a researcher that assisted with a notebook, camera, and an 
interview guide. After collecting the data, then the data is processed, unlike reduction way, presenting the data and 
drawing some conclusions. 
 
3.  Results and Analysis 
 
Balinese language vocabulary in agriculture that still survives in Desa Canggu are: assumption, anggapan, arit, 
caluk, srampang, tenggala, tambah, camok, lelakut, gerejag, traktor, kakul, kapu-kapu, pici-pici, lintah, kedis perit, 
katak, balang, manyi, biukukung, nangluk merana, majukut, matekap. 
The vocabulary change that occurs in Desa Canggu is vocabulary maintain. It can be seen from an existence of 
traditional vocabulary that is used and known by Desa Canggu societies, although there has been a new vocabulary 
that comes from other languages. In addition, vocabulary addition due to be technology development and vocabulary 
is taken from other languages outside of the Balinese language, the vocabulary is a tractor. 
In order to response the vocabulary changes, farmers, agricultural activists and Canggu villagers stated that a 
positive language attitude was needed to address change, therefore, regarding the positive language attitudes, Canggu 
villagers could maintain Balinese vocabulary in the midst of new vocabulary lexicons from the other languages. 
 
Finding 
 
There are Balinese language vocabulary of traditional agriculture that still survives in Desa Canggu included 
anggapan, arit, caluk, srampang, tenggala, tambah, camok, lelakut, gerejag, traktor, kakul, kapu-kapu, pici-pici, 
lintah, kedis perit, katak, balang, manyi, biukukung, nangluk merana, majukut, matekap. There was a vocabulary 
change in the form of maintaining, additional vocabulary, and Desa Canggu societies respond to the change by growing 
a positive language attitude. 
 
4.  Conclusion 
 
Based on what has been above explanation, related with Balinese language vocabulary in agriculture at Desa 
Canggu, surviving agricultural vocabulary, as well as the attitude of the Desa Canggu society towards the vocabulary 
change, it can be concluded three things as follows: 
a) Balinese language vocabulary in agriculture field that is still used or known in the Desa Canggu, North Kuta 
Sub-District, Badung regency, i.e., anggapan, arit, caluk, srampang, tenggala, srampang, tambah, traktor, 
kakul, kapu-kapu, pici-pici, lintah, kedis perit, katak, balang, manyi, biukukung, nangluk merana, majukut, 
matekap.  
b) In order to know the interviews results with some speakers, there is no significant change in Balinese language 
vocabulary in Desa Canggu, it is due to the agricultural vocabulary still survive and used by the society and the 
tools are still used by farmers in the village. The vocabulary maintain itself is not only do, it is still used by 
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speakers and there are still objects in question, but also caused by agricultural areas existence in Desa Canggu 
itself, therefore, if the rice fields are gone, it does not rule out Balinese vocabulary language traditional farming 
areas will also disappear, unlike it is no longer used by Balinese speakers. That is why it is stated that the 
environment as well as contributes an influence to language existence (eco-linguistics). In addition, the 
previously mentioned defense, Balinese language vocabulary change in agriculture at Desa Canggu, North Kuta 
Sub-district, Badung Regency as well as exists in the form of additional vocabulary, it can be known from 
tractor vocabulary where the vocabulary has the same meaning as tenggala. However, the lexicon tractor does 
not shift the existence of tenggala, that is the vocabulary changes are stated to be additional vocabulary because 
the new vocabulary does not shift or replace an old vocabulary. 
c) The farmers way, agricultural activists, and the society in Desa Canggu, North Kuta Sub-district, Badung 
Regency in addressing Balinese language vocabulary changes in agriculture field is to have a positive language 
attitude, that is having loyalty to the language possessed in this case is Balinese language, Pride of Balinese 
language as well as awareness of existing norms in Balinese language. It can be realized by keeping Balinese 
language in traditional agriculture vocabulary from an original Balinese language in addition to a new 
vocabulary from other languages as well as studying Balinese language even though Balinese is a native 
language of Balinese, however there much needs to be learned from Balinese language due to not all Balinese 
are experts in Balinese language. Thus, it is expected to foster a positive language attitude within each of 
Balinese speakers. 
 
Recommendation 
 
The recommendation that the researcher can convey to those who have helped the completion of the present study 
result included: 
a) To the campus, is expected to provide more literature that can help provide the data for researchers through a 
library intermediary 
b) To the field, who has provided information needed by researchers, it is expected in the future always provide 
space to young researchers at conducting a research in the area around. 
c) To the Institute of Balai Bahasa and Education Office pay more attention to the problems related to the language, 
especially, Balinese language for remaining steady. 
d) To the next researcher, in order to continue the present research, therefore, it becomes perfect from all aspect. 
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